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Bologna My Town

Un ristorante bolognese a 3 vie: ristorante tradizionale, 
l’unico catering con finger food bolognese, l’unico 
take away di cucina bolognese. Ottimi vini a ottimi prezzi, 
nell’area osteria a self service.

A real Bolognese restaurant but not only.... Bolognese finger food 
delivery and Bolognese take away. Good selection of wnes
Via Petroni 4-6  Tel 051 0952570
Cucchiaio d’Oro al Pratello, via Pratello 6  
www.cucchiaiodoro.it
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Il bistrot di Bologna dal 1989. Colazione, brunch, pranzo, 
aperitivo, cena e cocktails.

N’1 bistrot of Bologna since 1989. Breakfast, brunch, lunch, aperitivo, 
dinner and cocktails.
Via Clavature 18/b Orari: Orari: 8.30-1.00 Chiuso il Martedí
Tel: 051 0282382  www.rosarose.it

Lloyds Farmacia

Birreria Popolare

Tè e Tisane selezionate.
Erboristeria biologica personalizzata, nel centro di Bologna. 
Cibo bio. Sala degustazione ed eventi. Regalistica e Home Living.

A perfect place where you can relax and have a tea.
Via A.Testoni 5/d Tel 051 0935590
lunedì e domenica 15:00-19:30, da martedì a sabato 09:30-19:30
www.mondodieutepia.com

mondodieutèpia

Mondodieutepia
Cucchiaio d’oro

Osteria dell’Orsa

Osteria dell’orsa. Tavoli di legno, buon vino, cibo 
bolognese e tanta atmosfera. Uno storico locale in 

centro vicino alla zona universitaria.
A Typical Bolognese hosteria in University area. Home cooked 

food and a good selection of wines and beers. 
Via Mentana 1/F - Bologna  T. 051 231576 

Orari: 12.00 - 01.00.

Osteria dell’orsa Fuori Porta. 
Cucina sempre aperta. 

Via Andrea Costa /A  T. 051 6140842

Gessetto Ristorante

Ristorante di cucina italiana e tipica locale. Pane, pasta e dolci 
fatti in casa. Il nostro motto: una cucina autentica 

ad un prezzo sincero.
Acquista on-line OLIO & VINO.

Italian restaurant whit traditional dishes, homemade bread & pasta.
Our motto: an authentic cuisine at a fair price.

Buy on-line OLIVE OIL & WINE. www.gessettospirit.it
Piazza San Martino 4/a - T 051 0548873 

Aperto mart – sab  12:00 – 15:00 / 19:30 – 23:30
Domenica: 12:00 – 16:00

Chiuso lunedi e domenica sera

Osteria dell’Orsa

Zenzero

Gessetto 
Ristorante

SensoVerso

SensoVerso; il locale di via Oberdan per colazioni, pranzi, aperitivi 
e cocktails fino a tarda sera, in un ambiente rinnovato!
SensoVerso; the restaurant in via Oberdan for breakfasts, lunches, aperi-
tifs and cocktails until late in the evening, in a renovated environment!  
Powered by Gessetto Spirit

Via Guglielmo Oberdan 24/D-E
Orari: lun - merc 8 -22, gio 08 - 01, ven 08 - 02, sab 09-02
T 051 587 5230 Fb Sensoverso_coffeespirits

Sensoverso

Marsalino
Nel centro di Bologna, 

a due a passi dal Ghetto, 
un locale dove divertirsi e 

rilassarsi gustando drinks, vini, 
piatti caldi e freddi. 

In Bologna city centre, near 
Ghetto, a friendly place where 

you can relax, have a drink, and 
eat lunch&dinner. 
Via Marsala 13/d  

T. 051238675
Domenica a pranzo chiusi.

Birreria popolare nasce dal nostro amore per il mondo 
della birra, perché dall’altra parte del bancone ci siamo stati 
un miliardo di volte anche noi. Sotto le due torri trovi dai  piccoli 
birrifici artigianali al mondo delle grandi birre pluri premiate. 

Birreria Popolare is born out of our love for the world of beers. 
Located under the two towers, you can find beers from small craft 
breweries and award-winning ones.
Via Dal Luzzo 4a - Tel. 348 000 6296 
Orari:  17:00 - 1:00, ven - sab 17.00 - 02.00
www.facebook.com/pg/birreriapopolare

Birreria Popolare

Botanica Lab Cucina

Rosarose

Panini con 
mortadella 

artigianale e 
bollicine metodo 

classico italiano

Sandwiches 
with Mortadella 

and Italian bollicine
Via de Pignattari 1/d

Orari: 11-15,30; 19,00 
finché c’è gente

Pigro

drink & more

Sartoria gastronomica Ristorante italiano con specialità alla griglia
Qualità e stile. Aperitivi, pranzi e cene. Burger, insalate.
Consegna a domicilio. Selezione di piatti vegan.
Dehor estivo in Piazza Aldrovandi.
Aperitivo dalle 18.00 alle 20.30.

Italian restaurant with specialties from the grill. Legendary 
burgers and salad.
Mixing quality and style. Cocktails, lunches and dinners.
Selection of vegan dishes
Piazza Aldrovandi 21/b - Tel 051 6569781
Orari: lun e dom 12 - 01; mart-mer-giov 12 - 02, 
ven - sab 12 - 03. 
www.sartoriagastronomica.it

Deliziosa Bakery Cafè
in Piazza Aldrovandi dagli stessi 
creatori di Sartoria Gastronomica. 
“Sartoria” experience fin dal 
mattino.

Delicious Bakery Cafè in Piazza 
Aldrovandi by the same creators of 
Sartoria Gastronomica 
Orari: dalle 7 all’una, tutti i giorni
Piazza Aldrovandi 23/b - Tel 051 
6569781

Sartoria Bakery Cafè

Pescheria Mediterraneo
Vendita di pesce fresco.
Cucina espressa al momento e pausa pranzo. 
Tutte le sere aperitivo a base di pesce. 
Vi aspettiamo!

Fresh Fish every day
Express cooked fish for lunch and dinner Seafood aperitif
Viale Oriani 26/D 
Tel: 051 347023 
www.pescheriamediterraneo.it

Pescheria 
Mediterraneo➚

Botanica Lab Cafè

Sartoria gastronomica
Sartoria  Bakery  Cafè

BOTANICA LAB CUCINA
Il primo ristorante 
Plant-Based di Bologna. 
Un luogo dove vivere 
un’esperienza culinaria dai veri 
sapori naturali! Pranzo e cena

The first Plant-Based restaurant 
in Bologna. A place where you can 
have a culinary experience full 
of truly natural flavours! Lunch& 
dinner
Via Battibecco 4/C
T 342 8606026
Orari:  Lun. 12:30 -15, 
mar/sab. 12:30 - 15,  19 - 22
www.botanicalab.com

BOTANICA LAB CAFÈ
Botanica lab Cafè,  un Plant-
Based cafè in pieno 
centro. 
Colazioni, pranzo, sala tea, 
cocktail. Orari 9-22

Breakfast, lunch, tea room, 
cocktail. From 9 to 22
Via De’ Toschi 2/G, 
T 051 0142324
Orari: mar. / sab 09 - 22, 
Dom.10 - 21.30 
www.botanicalab.com

Botanica Lab

La pizza a “quadretti” confezionata quotidianamente  
con ingredienti di gran qualità.

Take away pizza 
in Bologna City center

via Indipendenza 33 - T. 051.234758 
via Ugo Bassi 10 -T 051.226612 
Via Caprarie 3 - T. 051 6124650 
Tutti i giorni orario continuato

Altero

        dal 1953
www.pizzaltero.com

Altero

Altero

Altero

Il Pirata del Porto

Ristorante - pizzeria. Specialità pesce. 
Libero accesso - no telecamere. 

Restaurant - pizzeria. Sea dishes. Possible to reach by car 
without any permission.

Via del Porto 42  T 051 552750  
Orari: aperto 12 - 15;  18.30 - 00.30.

Pirata del Porto

Oltre

Cucchiaio d’oro

È un piccolo ristorante con cocktail bar 
nella zona del Mercato delle Erbe. La porta 
decorata da centinaia di adesivi ricorda un 
negozio di vinili ma all’interno troviamo una 
sala stile anni ’80 chic. Cucina tradizionale 
bolognese modernizzata dallo Chef 
Daniele Bendanti reduce da esperienze 
mono e bi stellate. La carta dei vini conta più 
di 150 etichette con particolare focus sui vini 
bio e naturali.

A small restaurant with cocktail bar in the area of 
the Mercato delle Erbe. The door decorated with 
hundreds of stickers is reminiscent of a vinyl shop, 
but inside is a chic 80s-style room.  Traditional 
Bolognese cuisine modernized by Chef Daniele 
Bendanti returning from single and double starred 
experiences. 
The wine list has more than 150 labels with a 
particular focus on organic and natural wines.

Oltre.Via Majani 1/b
T +39 0510066049 
www.oltrebologna.it
Orari: Mar: Chiuso
Lun-Mer-Gio: 19:30 - 22:30
Ven-Sab-Dom: 12:30 - 14:30 | 19:30 - 22:30

Oltre

Zenzero Ristorante Bistrot con Cucina Biologica, 
tutto rigorosamente cucinato con ingredienti 
provenienti da agricoltura bio, sempre freschi e 
di stagione. 

Bistrot restaurant with ORGANIC KITCHEN, all 
rigorously cooked with ingredients from organic 
farming, strictly fresh and seasonal.
Aperto pranzo e cena. 
Chiuso sabato a pranzo, domenica e lunedì sera. 
Tel 0515877026  
Via Fratelli Rosselli 18 
www.zenzerobistrot.it

Osteria dell’orsa
fuori porta

➚
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con repliche fino a gennaio 2020
Stasera gioco in casa: 
Gianni Morandi 
Nuovo progetto artistico di Gianni Morandi: 
21 concerti, un solo palcoscenico, l’abbraccio 
del suo pubblico con il quale condividere 
ricordi, emozioni e soprattutto grande musica.
November 1 - 3 
with replicas until January 2020
Tonight Game at home: Gianni Morandi 
New artistic project by Gianni Morandi: 
21 concerts, one stage, the embrace of his 
audience with whom to share memories, 
emotions and above all great music.
Info: Teatro Duse - teatroduse.it

14 novembre/November 14th
Paola Turci
Italian singer
Teatro Celebrazioni
www.teatrocelebrazioni.it

14 - 17 novembre/November 4-17
Mondo Creativo
Salone dell’Hobbistica Creativa, 
Belle Arti e Fai Da Te
Creative Hobby Exhibition, Fine Arts and DIY
Bologna Fiere 
www.ilmondocreativo.it/

15 novembre/November 15th
Piero Pelù
Italian singer
Estragon 
www.estragon.it

16 novembre/November 15th 
Coez - È sempre bello Tour
Unipol Arena, Via  Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
Italian singer-songwriter and rapper 
Unipol Arena, Via  Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it

16 e 17 novembre/November 16 and 17
Pet Expo & show
Bologna Fiere 
www.bolognafiere.it

10 - 16 novembre/November 10 - 16 
Fidelio
Ludwig Van Beethoven
Teatro Comunale Bologna 
Largo Respighi 1
www.tcbo.it/eventi/fidelio/

18 novembre/November 18
Fabrizio Moro
Italian singer
Europauditorium 
www.teatroeuropa.it

19 - 20 novembre/November 19-20
Vinicio Capossela
Italian singer
Teatro Duse - teatroduse.it

21 - 24  Novembre/November 21 - 24

   
CioccoShow 2019 
In piazza XX Settembre a Bologna, la fiera del 
cioccolato più importante di sempre tornerà a 
deliziare i vostri palati! 
Tanti eventi, curiosità, espositori saranno 
presenti a questa XV edizione! E tutti voi 
potrete renderla ancora più speciale!
In piazza XX Settembre the most important 
chocolate fair ever will return to delight your 
palate! 
Many events, curiosities, exhibitors will be 
present at this XV edition! And you can all 
make it even more special! 
www.cioccoshow.it

22 novembre/November 22
Dodi Battaglia in Perle 
Italian singer 
Teatro Duse - teatroduse.it

22 - 24 novembre/November 22-24
Notre Dame de Paris
Torna a teatro “Notre Dame de Paris”, uno fra 
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Bologna da vivere Map
 distribuito nel circuito b&b 
 e nei punti turistici

contattaci per la tua pubblicità 
335 7231625

i più grandi successi di sempre nella storia 
dello spettacolo in Italia, tratto dall’omonimo 
romanzo di Victor Hugo
Back to the theater “Notre Dame de Paris”, 
one of the greatest successes of all time in 
the history of the show in Italy, taken from the 
homonymous novel by Victor Hugo 
Unipol Arena, Casalecchio di Reno 
www.unipolarena.it

26 novembre/November 26
Pat Metheny Trio
Europauditorium 
www.teatroeuropa.it

29 novembre/November 26 
Mika
Unipol Arena, Via Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it/

29 novembre - 1 dicembre
XIII edizione di BilBOlbul 
Festival internazionale 
di fumetto
Quest’anno il festival nasce dall’intenzione di 
esplorare un concetto: lo spaesamento.
Luoghi vari.
November 29th - December 1st 
XIII edition of BilBOlbul International comic 
strip festival. 
This year the festival is born from the intention 
to explore a concept: disorientation. 
Various places. 
Info: www.bilbolbul.net/BBB19/

1 dicembre/December 1
David Guetta
Unipol Arena, Via Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it

2 dicembre/December 2
Modà
Unipol Arena, Via Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it

2 dicembre/December 2
Le vibrazioni
Europauditorium 
www.teatroeuropa.it

3 dicembre/December 3
Ara Malikian
Europauditorium 
www.teatroeuropa.it

6 - 8 dicembre/December 6-8  
Regali a Palazzo 
Regali a Palazzo è una vetrina del regalo 
natalizio di Bologna, per fare acquisti, pranzi 
aperitivi, cene ed assistere ad eventi e spettacoli
Regali a Palazzo is a showcase of 
Bologna’s Christmas gift, to shop, have aperitif 
lunches, dinners and attend events and shows 
Palazzo Re Enzo 
www.regaliapalazzo.it

9 dicembre/December 9
Elisa
Italian singer 
Unipol Arena, Via Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it

14 dicembre/December 14
Bryan Adams
Unipol Arena, Via Cervi, 2 
Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it

15  - 22 dicembre/December 15-22
Cavalleria Rusticana, 
Pagliacci
Teatro Comunale 
Largo Respighi 1
www.tcbo.it/stagione-2019/

www.bolognagourmet.it - ilaria@bolognagourmet.it
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Read more on BolognadaVivere.com

21 dicembre/December 21
Renato Zero
A più di due anni dall’ultimo progetto live 
e discografico, Renato Zero torna con una 
nuova tournée, “Zero il Folle in Tour”.
More than two years after the last live and 
record project, Renato Zero returns with a 
new tour, “Zero the Fool on Tour”.
Unipol Arena, Casalecchio di Reno
www.unipolarena.it

31 dicembre/December 31
Speciale capodanno 
New Year Eve 
Aggiornamenti su/ More details on 
www.bolognadavivere.com

BUON 
2020! 

HAPPY NEW YEAR
Buon anno dalla redazione 

di Bolognadavivere.com

24 - 26 gennaio 2020/ 
January 24 - 26  2020
Arte Fiera 44a edizione 
www.artefiera.it

MOSTRE 
IN CORSO
Fino al 30 novembre
Pink Floyd: il lato oscuro
La mostra ipercorre la carriera di uno 
dei gruppi più amati della storia della 
musica attraverso le immagini di Storm 
Thorgerson, artista grafico che ha 
contribuito a creare l’identità visiva della 
band, Jill Furmanovsky, una delle fotografe 
britanniche più importanti nel mondo del 
rock, Colin Prime e Baron Wolman.
Until November 30th

Gli appuntamenti per bimbi su www.bambinidavivere.com
Pink Floyd: the dark side
The exhibition traces the career of one 
of the most beloved groups in the history 
of music through the images of Storm 
Thorgerson, a graphic artist who helped 
create the band’s visual identity, Jill 
Furmanovsky, one of the most important 
British photographers in the world of rock, 
Colin Prime and Baron Wolman.
ONO arte contemporanea
via santa margherita, 10
www.onoarte.com

Fino al 1 dicembre 2019/
Until December 1, 2019 
Morandi-esque 
a Casa Morandi
L’universo poetico di Giorgio Morandi con 
i suoi complessi equilibri compositivi torna 
a ispirare nuovamente il mondo del design 
contemporaneo. 
Visibile su appuntamento nelle giornate 
di venerdì e sabato (h 14.00 – 16.00) e 
domenica (h 11.00 – 13.00).
Giorgio Morandi’s poetic universe with its 
complex compositional balance once again 
inspires the world of contemporary design.
Visible by appointment on Friday and 
Saturday (2.00pm - 4.00pm) and Sunday 
(11.00am - 1.00pm
Casa Morandi, via Fondazza 36

Fino al 5 gennaio/Until January 5th

Uralkali Potash Mine #4, Berezniki, Russia 2017photo(s) © Edward 
Burtynsky, courtesy Admira Photography, Milan / Nicholas Metivier Gallery, 
Toronto 

Anthropocene
Mostra a cura di Sophie Hackett, Andrea 
Kunard, Urs Sthael

Per la prima volta in Italia. Un’esplorazione 
multimediale dell’impronta umana sulla terra
A multimedia exploration of the human 
footprint on earth
Ingresso gratuito Orari di apertura
Martedì - Domenica 10.00 - 19.00
Free admission Opening times
Tuesday - Sunday 10.00 - 19.00
MAST via Speranza 42  www.mast.org

Fino al 6 gennaio
Bertozzi & Casoni. Elogio 
dei fiori finti
Il Museo Morandi prosegue il percorso 
di valorizzazione della propria collezione 
grazie a un programma di progetti 
espositivi temporanei tesi ad accostare 
il lavoro di Giorgio Morandi all’opera di 
artisti che si sono a lui ispirati a vario titolo, 
facendone propria la visione e restituendola 
attraverso i più diversi linguaggi.
Until January 6th
Bertozzi & Casoni. Praise of fake flowers
The Morandi Museum continues the 
process of enhancing its collection thanks 
to a program of temporary exhibition 

projects aimed at combining the work of 
Giorgio Morandi with the work of artists 
who were inspired by him in various ways, 
making the vision their own and giving it 
back through the more different languages.
Museo Morandi, via Don Minzoni 14
www.mambo-bologna.org › museomorandi

Fino al 26 gennaio/Until January 26th

Botero
Palazzo Pallavicini

città ma anche di visitare tutti i 12 
piani che conducono alla terrazza.

È possibile accedere senza alcuna 
prenotazione ogni seconda e quarta 
domenica del mese dalle 11.00 alle 
14.00 e dalle 14.30 alle 19.00.
Info: www.succedesoloabologna.it
Tel: 051226934
Posizione: Piazzetta Prendiparte 5

TERRAZZA DI 
SAN PETRONIO
Dalla Terrazza di San Petronio 
è possibile ammirare la città da 
un’altezza di circa 54 metri. La 
terrazza, ricavata da un ponteggio, 
è aperta tutti i giorni dalle 10 
alle 13 e dalle 15 alle 18. Non è 
necessaria la prenotazione per 
i singoli visitatori. Tutti i proventi 
dell’iniziativa contribuiranno 
al finanziamento dei lavori di 
restauro della Basilica. Si accede 

Su e Giù per Bologna
a cura di Succede solo a Bologna APS - Via Nazario Sauro 26 - www.succedesoloabologna.it

Sù

            SAN LUCA 
SKY EXPERIENCE

Un percorso 
turistico che dà 
la possibilità 
ai visitatori 
di accedere 
al punto 
panoramico 
della cupola più 
alta visitabile 
in Europa. I 

visitatori dalla terrazza del Santuario 
di San Luca potranno ammirare i 
Colli Bolognesi, il
centro di Bologna e non solo.
Il punto panoramico è aperto dal 
lunedì al venerdì dalle 9.30 alle 
12.30 e dalle 14.30 alle 18.00. 
Sabato e domenica dalle 9.30 alle 
18.30. Accesso continuo e senza 
prenotazione.
Info: www.succedesoloabologna.it 
Tel: 051226934
 

PRENDIPARTE 
SKY EXPERIENCE
Lo stesso panorama della Torre 
degli Asinelli con in più la Torre degli 
Asinelli. Il percorso ideato permette 
ai visitatori non solo di ammirare la 

da Piazza Galvani tramite 
ascensore.
Info: www.
basilicadisanpetronio.org Tel: 
051231415
Posizione: Piazza Galvani

CONSERVA 
DI VALVERDE
La Conserva di Valverde, 
cisterna di epoca 
rinascimentale realizzata 
per alimentare la Fontana 
del Nettuno, è uno dei pochi 
sotterranei ancora visitabili a 
Bologna.
I visitatori potranno accedere 
tutti i giorni dalle 9.30 alle 
13.00 e dalle 14.30 alle 18.00 
e ammirare non solo la sala 
principale con la sua vasca 
ottagonale ma anche i 4 
cunicoli e la “Cisternetta”.
È possibile partecipare anche 
a delle visite guidate 
che si svolgono ogni sabato 
alle 17.00 e ogni domenica 
alle 11.00
Info: 
www.succedesoloabologna.it 
Tel: 051226934
Posizione: Via Bagni di Mario 10

Via san Felice 24
www.palazzopallavicini.com

Fino a marzo 2020/Until March 2020
Chagall. Sogno d’amore
Palazzo Albergati, via Saragozza 28
www.palazzoalbergati.com

Marc Chagall 
Gli innamorati con l’asino blu,1955 ca. 
Olio su tela, 30x27 cm. Private Collection, 
Swiss © Chagall®, by SIAE 2019
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SAN LUCA SKY EXPERIENCE
An opportunity for visitors to enjoy the vantage point 
provided by the highest dome open to visitors in Europe. 
The view from the terrace of the Sanctuary of San Luca 
allows guests to admire the Bolognese Hills,
the city center of Bologna, and more.
The lookout point is open Monday to Friday from 9.30 
am to 12.30 pm and from 2.30 pm to 6.00 pm. Saturday 
and Sunday from 9.30 am to 6.30 pm. Open access, no 
reservations needed.
Info: www.succedesoloabologna.it  Tel: 051226934
Location: Via di San Luca 36

PRENDIPARTE 

SKY EXPERIENCE
The same amazing panorama provided by the Torre 
degli Asinelli, with the addition of the Torre degli Asinelli 
themselves. The route allows visitors to admire the view of 
the city as well as visit all 12 floors leading to the terrace.
Access is possible without reservations every second and 
fourth Sunday of the month from 11.00 am to 2.00
pm and from 2.30 pm to 7.00 pm.
Info: www.succedesoloabologna.it  Tel: 051226934
Location: Piazzetta Prendiparte 5

THE SAN PETRONIO TERRACE

The San Petronio Terrace makes it possible to admire the 
city from a height of about 54 meters. The terrace, made 
possible by the temporary scaffolding, is open every day 
from 10 am to 1 pm and from 3 pm to 6 pm. Reservations 
are not required for individual visitors. All proceeds will 
contribute to the Basilica’s restoration works. The terrace is 
accessed via a lift that can be found in Piazza Galvani.
Info: www.basilicadisanpetronio.org Tel: 051231415
Location: Piazza Galvani

CONSERVA DI VALVERDE

The Conserva di Valverde, a Renaissance cistern built to 
feed the Neptune Fountain, is one of the few underground 
areas that can still be visited in Bologna.
The site can be visited every day from 9.30 am to 1.00 
pm and from 2.30 pm to 6.00 pm to admire not only the 
main hall with its octagonal basin but also its 4 tunnels and 
“Cisternetta” (little cistern).
It is also possible to take part in guided tours every 
Saturday at 5.00 pm and every Sunday at 11.00 am
Info: www.succedesoloabologna.it  Tel: 051226934
Location: Via Bagni di Mario 10


